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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, especially when
children are present, basic safety precautions should
always be taken, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS
BEFORE USING

KEEP AWAY FROM WATER
DANGER == Any appliance is electri-

cally live, even when the switch is off.

To reduce the risk of death or injury by
electric shock:

1. Always unplug appliance from electrical outlet
immediately after using (except when charging
unit).

2. Do not place or store appliance where it could fall
or be pulled into a tub or sink.

3. Do not use appliance while bathing or in the
shower.

4. Do not place appliance in, or drop into, water or
other liquid.

5. If appliance has fallen into water, do not reach for
it. Unplug immediately.

6. Unplug this appliance before cleaning.

DO NOT REACH
INTO THE WATER

WARNING = To reduce the risk of
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burns, electric shock, fire, or injury to persons:
1. Never leave a plugged-in appliance unattended.

2. This appliance should not be used by, on, or near
children or individuals with certain disabilities.

3. Use appliance only for its intended use as
described in this manual. Only use attachments
recommended by the manufacturer. Do not use an
extension cord to operate the appliance.

4. Never operate the appliance if it has a damaged
cord or plug, is not working properly, has been
dropped or damaged, or dropped into water. Return
the appliance to a Conair service center for exami-
nation and repair.

5. Keep the appliance cord away from heated
surfaces.

6. Do not pull, twist or wrap the cord around the
appliance.

7. Never drop or insert any object into any opening
of the appliance.

8. Do not place the appliance on any
surface while it is operating.

9. Do not use the appliance with a damaged or
broken comb or with teeth missing from the blades,
as injury may result. Before each use, make certain
the blades are aligned properly and oiled.

10. Do not use the appliance outdoors or where
aerosol (spray) products are being used or oxygen
is being administered.

11. THIS PRODUCT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY.
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SAVE THESE
INSTRUCTIONS

TROUBLESHOOTING

If your rechargeable trimmer does not seem to be
taking a charge, take the following troubleshooting
steps before returning it for repair:

1. Be sure the electrical outlet is working by plug-
ging in another appliance to test the outlet.

2. Make sure the electrical plug is not connected
to a switch which turns power off when lights are
turned off.

3. Be sure you have inserted the trimmer properly
into the charging stand, that all connections are
secure, and that the trimmer switch is in the “OFF”
position.

OPERATING INSTRUCTIONS:

1. Before using your trimmer for the first time, place
the unit in the charging stand and charge it for 16
hours. Always place the trimmer in the base with the
ON/OFF switch in the OFF position.

2. Always check to see if the charging light is on
when you place the trimmer in the charging stand.
The switch must face forward for the trimmer to slide
properly into the base and fixed firmly.

3. Plug the adaptor into any wall outlet (at the volt-
age listed on the label affixed to the adaptor). Unplug
adaptor when not in use.

4. The adaptor may become warm while charging.
This is normal.

5. Battery life can be improved by periodically
allowing the trimmer to run until the motor
stops. Immediately shut the switch OFF and fully
recharge.
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USER MAINTENANCE
INSTRUCTIONS

TAKING CARE OF YOUR TRIMMER

OILING THE BLADES

About once a month you should oil the trimmer
blades with the oil provided in your kit. It is
best to do this over a piece of newspaper. Turn
the trimmer on and hold it so that the blades
are pointed downward. Spread one drop of oil
across the blades, then turn the trimmer off and
wipe away the excess oil with a soft cloth.

Be careful not to use too much oil and don't oil
your trimmer more than necessary, as this could
damage the motor. (Never attempt to oil the
motor bearing, as it is permanently lubricated.)
After oiling the blades, return the trimmer and
oil packet to the trimmer storage base. Keep oil
away from children.

BLADE CARE

Because the trimmer blades are precision-
made for a very special use, they should always
be handled with care. Each time you finish
using the trimmer, take the cleaning brush pro-
vided and brush away any loose hair that has
collected in the blades. Then store the trimmer
in its recharging storage base to protect the
blades until the next use.

Be especially careful when changing or adjusting
blades. When you have yourtrimmer serviced, be
sure that both blades are sharpened or replaced
at the same time.

To promote the long life of the appliance, use
your trimmer only for the purpose intended
by the manufacturer — to trim your beard and
mustache.
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TURBO FEATURE

This product is equipped with a turbo boost button.
When activated, this will provide 15% more cutting
power. This is especially useful for cutting through
thicker hair.

To activate the turbo feature:

1. Press down the lock button and turn the Power
switch to the “on” position.

2. Press the Turbo button.

3. Continue to press the Turbo button for as long as you
need the extra power.

4. Release the Turbo button to return to normal power.

THREE POSITION TAPER CONTROL
The Conair trimmer taper
control switch is positioned
at the back of the unit. You
can hold the trimmer in your
hand and adjust the switch
as needed. The taper control
eliminates the need in some
situations for an attach-
ment comb because it lets you gradually adjust the
closeness of the cut. For closest cut and shortest hair,
push switch all the way to level #3. This is the setting
to use for the 2 day shave look. To increase the cutting
length, slowly push control down to level #2 or #1 for
longer cut. Note that too much clipped hair on the clip-
per can slow down its operation. To remove it without
removing the blades simply use the enclosed cleaning
brush and gently sweep away the clipped hair from
cutting surfaces.

GROWING A BEARD AND MUSTACHE
There are three key factors that will determine which
beard or mustache style is best for you:

1. The shape and dimensions of your face.

2. The natural growth of your beard/ mustache.

3. The thickness of your beard/mustache. If you are
unsure about the type of beard or mustache that
would most suit your face, speak with a professional
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hair stylist and ask for an opinion on what style would
be best. Once your beard or mustache has been
styled, it is essential that you maintain its appearance.
To do this, use your trimmer to trim your beard/mus-
tache weekly.

For the best trimming results, your beard should be
slightly damp (NOT WET) when using your trimmer.
This will prevent the trimmer from removing more
hair than desired.

TYPES OF BEARDS/MUSTACHES

gm«, "”"‘ IR | O | N O P

GETTING STARTED:

OUTLINING YOUR BEARD

1. It is always best to begin with a clean, slightly
damp beard.

2. After you have combed through your beard in the
direction it grows naturally, you will want to outline the
desired shape, beginning under your jawline.

3. Begin defining your beard’s shape under your chin
and work upward on each side of your face toward
your ears. Then define the upper_outline of your
beard across your cheeks, past
your sideburns, and toward your
hairline.

NOW YOU’RE READY TO TRIM
YOUR BEARD

1. The trimmer includes 2 five position combs: a
narrow comb for use with the hair trimming blade
(2-10mm) and a wide comb to be used with the facial
hair blade (13-25mm) which provide lengths of 3/32"
(shortest) to 1" (longest).

2. To use the 5-position comb, slide the unit over the
trimmer blades and snap it down into position. At first,
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until you become familiar with the adjustments, use
the longest trim setting. (You can always go back and
make your beard a little shorter.)

3. Begin trimming your beard using smooth, even
strokes. Start with your sideburns and work down-
ward toward your chin. (Never attempt to trim against
the natural growth of your beard because the hair will
be cut too short.)

4. If you decide you want a closer trim, you can now
adjust the 5-position comb
attachment to a shorter set-
ting (such as 3/32" or 5/32") | B

and go over your beard again Vuumummmummw"’{-\i\‘ ﬂ
until you achieve the desired LA A
length.

BLENDING THE JAWLINE

1. The three jawline attachments will help you to
achieve a neat, finished trim under your chin. To use
one of the attachments, press it down over the trim-
mer blades until it clicks into position.

2. Hold the trimmer in an upright position and
begin trimming under your jawline, using short,
even strokes.

3. After your beard is blended, turn off the trimmer and
remove the attachment by gently pulling up on tab.

> Z
JAWLINE COMB If JAWLINE COMB Il

Z
JAWLINE COMB |
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CORTAR SU BIGOTE

1. Se le hard més facil cortar
su bigote si estd limpio y
ligeramente humedecido.

2. Peine su bigote en la

direccion del crecimiento
natural del pelo.

3. Ensarte el peine accesorio de 5 posiciones ancho
sobre las cuchillas. Empiece con la posicion mas larga
(siempre podra volver a acortar el bigote).

SIEMPRE CORTE SU BIGOTE DESDE ARRIBA
HASTA ABAJO
4. Cuando haya terminado, saque el peine accesorio y

déle forma a la parte inferior de su blgote usando las
cuchillas unicamente.

5. Utilice la cuchilla minuciosa
para los cortes de detalle y
de arte.

BOTON DE

ENCENDIDO/APAGADO

Para encender el aparato, mueva el boton hacia las
cuchillas (“ON”). Para apagar el aparato, mueva el
botdn hacia abajo (“OFF”).
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MANTENIMIENTO DE LAS CUCHILLAS
CAMBIAR EL JUEGO DE CUCHILLAS

/ Aseglrese que el aparato

estd apagado (“OFF”) antes
de sacar el juego de cuchillas.
Con el dedo pulgar debajo de
la cuchilla pequefia, presione
el juego de cuchillas hasta
desencajarlo. Para instalar un
nuevo juego de cuchillas, coléquelo encima
de la cabeza y presionelo hasta que caiga en
posicion, con el dedo pulgar sobre la cuchilla
grande. Asegurese que el boton de ajuste de
lo largo del recorte esté en la posicion mas
larga (no.1).

INSTRUCCIONES DE REMOCION DE LA BATERIA

ESTE APARATO CONTIENE UNA BATERIA DE
CADMIO DE NIQUEL, LA CUAL DEBE SER
RECICLADA, RECOGIDA O DESECHADA DE
MANERA ADECUADA. NO TIRE LA BATERIA
CON EL RESTO DE BASURA.

—_

. Remueva los tornillos ubicados en la parte trasera
del aparato, usando un destornillador cruciforme
pequefio.

2. Abra el aparato y saque la bateria. Lleve la bateria
al centro de reciclaje o de recogida de baterias mas
cercano. NO tire la bateria a la basura.

PARTE TRASERA
DEL APARATO

POSICION - POSICION
DE RECORTE ™\ DE RECORTE
- ———’/
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GMT182CS
CORTADORA PARA LA BARBA Y EL BIGOTE

Adaptador de CA
almacenamiento

’ 1 Aceite lubricante
‘ Cepillo de limpieza

.T_T

Cuchilla minuciosa

v
TA

~ Tl
‘ WI
Base de carga y de

Peine para el bigote

2 Peines
accesorios con
5 Posiciones para

Cuchilla para la
barba y el bigote

el rostro

Cortadora multiuso

Cuchilla para el cabello
o la barba larga

accesorios para
la quijada

GARANTIA LIMITADA POR DOS ANOS

Conair reparara o remplazara (a su opcion) su aparato
sin cargo por un periodo de 24 meses a partir de la
fecha de compra si presenta defectos de mano de
obra 0 en los materiales.

Para obtener servicio técnico bajo esta garantia, lleve
0 mande su aparato al Centro de Servicio indicado
a continuacion, junto con su recibo de compra y un
cheque de $3,00US por gastos de envio y manejo. Los
residentes de California s6lo necesitan dar una prueba
de compra y deben llamar al 1-800-366-0937 para
recibir instrucciones de envio. En ausencia del recibo
de compra, el periodo de garantia sera de 24 meses a
partir de la fecha de fabricacion.

CUALQUIER GARANTIA, OBLIGACION 0
RESPONSABILIDAD IMPLICITAS, INCLUYENDO
PERO NO LIMITADAS A LA GARANTIA IMPLICITA
DE COMERCIABILIDAD Y APTITUD PARA UN
PROPOSITO ESPECIFICO, ESTARAN LIMITADAS
POR LOS 24 MESES DE LA PRESENTE GARANTIA
ESCRITA. Algunos Estados no permiten limitacio-
nes sobre la duracion de una garantia implicita, de
modo que las limitaciones mencionadas pueden no
regir para usted.

CONAIR NO SERA RESPONSABLE EN NINGUN
CASO POR ALGUN DANO ESPECIAL, INCIDENTAL
0 CONSECUENTE DEBIDO AL INCUMPLIMIENTO
DE ESTA O DE CUALQUIER OTRA GARANTIA,
EXPRESA 0 IMPLICITA. Algunos Estados no per-
miten la exclusion o limitacion de dafios especiales,
incidentales o consecuentes, de modo que las limi-
taciones mencionadas pueden no regir para usted.

Esta garantia le otorga derechos legales especifi-
cos y usted puede tener otros derechos que varian
de un Estado a otro.
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© 2006 Conair Corporation
Centro de Servicio

Conair Corporation

Service Department

7475 North Glen Harbor Blvd.
Glendale, AZ 85307
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Cortadora multiuso profesional

Modelo GMT182CS
Manual de Instrucciones

Gracias por escoger la cortadora para la barba
y el bigote de Conair. Le garantizamos que este
aparato le dara afios de servicio seguro.
Para su seguridad y para seguir disfrutando de
este producto durante afios, siempre lea las
instrucciones cuidadosamente antes de usarlo.

CONAR

recorgoble



